
Eigenschaften
Hochwirksames, angenehm parfü-
miertes Reinigungs- und Entkalkungs-
mittel für die tägliche Reinigung und 
Entkalkung im Sanitär- und Küchenbe-
reich. Beste Reinigungswirkung bei 
minimaler Umweltbelastung.

Propriétés
Produit nettoyant et détartrant super-
puissant, agréablement parfumé, pour 
le nettoyage et le détartrage quoti-
diens des cuisines et des équipements 
sanitaires. Très puissant mais néan-
moins extrêmement écologique.

Proprietà
Detergente e decalcificante dolce, 
gradevolmente profumato per la puli-
zia quotidiana del bagno e della cu-
cina con azione anticalcare. Eccezio-
nale effetto detergente con carico am-
bientale minimo.

Anwendung

Alle säurebeständigen Oberflächen in 
Bad, Dusche, Wasch- und Toiletten-
räumen sowie im Küchenbereich. Ent-
fernen von Zementschleiern und Aus-
blühungen. Auch maschinell einsetz-
bar.

Application

 
Toutes les surfaces résistant aux 
acides dans les salles de bains, 
douches, lavabos, WC et cabinets 
de toilette, ainsi que dans les cui-
sines. Elimination de voiles de ciment 
et de salpêtre sur des sols de clinkers 
neufs. Utilisable en machine.

Applicazione

Tutte le superfici resistenti alle sostan-
ze acidi nel bagno, doccia, toilette e 
lavanderia e in cucina. Rimozione del 
velo di cemento e delle efflorescenze 
su nuovi pavimenti di clinker. Utilizza-
bile in pulitrice.

Dosierung
Unterhaltsreinigung: ½ – 1 dl auf 10 
Liter Wasser.

Entkalker: 1 – 10 dl auf 10 Liter 
Wasser oder unverdünnt auf nassem 
Schwamm.

Dosage
Nettoyage général: ½ – 1 dl pour 
10 litres d’eau.

Détartrant: 1 – 10 dl pour 10 litres 
d’eau ou non dilué sur une éponge.

Dosaggio
Pulizia generale: ½ – 1 dl in 10 litri 
d’acqua.

Decalcificante: 1 – 10 dl in 10 litri 
d’acqua o non diluito su una spugna 
umida.

Artikel-Nr./ Gebinde/ EAN	 STS 381910	 10.0 kg (9.5 l) Bidon/Bidone 	 EAN 7615600819100 
N° d´article/ Colis/ EAN 
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Zusammensetzung
5 – 15% nichtionische Tenside, < 5%
anionische Tenside. Enthält: Parfum,
Zitronensäure, Ameisensäure, C12-
14 Pareth-7

Composition
5 – 15% tensio-actifs non-ioniques,
< 5% tensio-actifs anioniques.
Contient: parfum, acide citrique, acide
formique, C12-14 Pareth-7 

Composizione
5 – 15% tensioattivi non ionici, < 5%
tensioattivi anionici. Contiene: profumo,
acido citrico, acido formico,
C12-14 Pareth-7 

Piktogramme

  Gefahr

Pictogrammes

  Danger

Pittogrammi

  Pericolo

Gefahrenhinweise
Nur für gewerbliche Anwender.
Verursacht Hautreizungen. Verursacht 
schwere Augenschäden.

Mentions de danger
Exclusivement pour utilisateurs profes-
sionnels. Provoque une irritation cuta-
née. Provoque des lésions oculaires 
graves. 

Indicazioni di pericolo
Esclusivamente per gli utenti professio-
nali. Provoca irritazione cutanea. Pro-
voca gravi lesioni oculari.

Sicherheitshinweise
Schutzhandschuhe/Augenschutz/Ge-
sichtsschutz tragen. BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten 
lang behutsam mit Wasser spülen. 
Vorhandene Kontaktlinsen nach Mög-
lichkeit entfernen. Weiter spülen. So-
fort GIFTINFORMATIONSZENTRUM 
oder Arzt anrufen. BEI KONTAKT MIT 
DER HAUT: Mit viel Wasser und Sei-
fe waschen. Bei Hautreizung: Ärztli-
chen Rat einholen/ärztliche Hilfe hin-
zuziehen. Inhalt/Behälter einer aner-
kannten Abfallentsorgungsanlage zu-
führen. 

  

Conseils de prudence
Porter des gants de protection/un 
équipement de protection des yeux/
un équipement de protection du vi-
sage. EN CAS DE CONTACT AVEC 
LES YEUX: rincer avec précaution à 
l’eau pendant plusieurs minutes. En-
lever les lentilles de contact si la vic-
time en porte et si elles peuvent être 
facilement enlevées. Continuer à 
rincer. Appeler immédiatement un 
CENTRE ANTIPOISON ou un méde-
cin. EN CAS DE CONTACT AVEC 
LA PEAU: laver abondamment à l’eau 
et au savon. En cas d’irritation cuta-
née: consulter un médecin. Eliminer 
le contenu/le conteneur dans une ins-
tallation d’élimination des déchets 
gréée.  

Consigli di prudenza
Indossare guanti protettivi/Proteggere 
gli occhi/il viso. IN CASO DI CON-
TATTO CON GLI OCCHI: sciacqua-
re accuratamente per parecchi minu-
ti. Togliere le eventuali lenti a contat-
to se è agevole farlo. Continuare a 
sciacquare. Contattare immediata-
mente un CENTRO ANTIVELENI o un 
medico. IN CASO DI CONTATTO 
CON LA PELLE: lavare abbondante-
mente con acqua e sapone. In caso 
di irritazione della pelle: consultare 
un medico. Smaltire il contenuto/con-
tenitore in un impianto d’eliminazione 
di rifiuti autorizzato.  

Produkt-Daten
Dichte: 1.0465 g/ml 
pH Konzentrat: 1.8 
Farbe: rot

Données sur le produit
Densité: 1.0465  g/ml 
pH concentré: 1.8 
Couleur: rouge

Dati del prodotto
Densità: 1.0465  g/ml 
pH concentrato: 1.8 
Colore: rosso

Umweltinformation
Gut biologisch abbaubar; OECD 
302 B mit CO2-Bestimmung, DOC-
Analytik: 96% in 14 Tagen, CO2-
Analytik: 85% in 28 Tagen, EM-
PA-Prüfbericht 5214012387C vom 
12.04.2016.

Information environnement
Bien biodégradable; OECD 302 B 
avec dosage du CO2, COD-analy-
tique: 96% en 14 jours, CO2-analy-
tique: 85% en 28 jours, rapport LFEM 
5214012387C du 12.04.2016.

Informazione ambientale
Ben biodegradabile; OCSE 302 
B con disposizione CO2, analiti-
ca DOC: 96% in 14 giorni, analiti-
ca CO2: 85% in 28 giorni, rapporto 
d’esame EMPA 5214012387C, del 
12.04.2016.
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